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DOCUMENTOS QUE SE ACEPTAN PARA COMPROBAR SU NOMBRE Y FECHA DE NACIMIENTO. 
 

When applying for an original driver license or 
identification card, the customer must provide proof of 
his/her name, date of birth, identity and residency in 
Wisconsin.  Acceptable documents for proof of identity 
and residency are found on pages 2 and 3. 

 

 

The following are the acceptable documents for proof of 
name and date of birth. 

Al solicitar una licencia de conducir o tarjeta de 
identificación por primera vez, el solicitante debe 
presentar documentación para comprobar su nombre, 
fecha de nacimiento, identidad y residencia en 
Wisconsin.  Se encontrarán en las páginas 2 y 3 los 
documentos que se aceptan para comprobar su 
identidad y residencia. 
Se aceptarán los siguientes documentos para 
comprobar su nombre y fecha de nacimiento. 

 

• Certified copy of birth certificate • Copia certificada de su Acta de Nacimiento 

• Passport • Pasaporte 

• Wisconsin driver license/DOT issued ID card, that is valid or 
expired four years or less, bearing a photograph and signature 
of the person. 

• Licencia de Conducir o Tarjeta de Identificación de Wisconsin, 
la cual esté vigente o que tenga cuatro años o menos de 
haberse vencida, con fotografía y firma del solicitante. 

• Federal I-551 Alien Registration Receipt card • Tarjeta Federal I-551 Cartilla de Registro de Extranjero 

• Federal I-94 Arrival-Departure Record (Parole or Refugees 
Version), a reception and placement program assurance form 
plus a letter from sponsoring agency and MV3002 

• Tarjeta Federal I-94 Constancia de Llegada o Salida (versión 
de refugiado o libertad condicional), un documento de garantía 
del programa de recibimiento y ubicación más una carta de la 
agencia patrocinadora y el formulario MV3002 

• U.S. Certificate of Naturalization • Certificado de Naturalización de los EE.UU. 

• Certificate of U.S. citizenship • Certificado de Ciudadanía de los EE.UU. 

• Native American Identification Card issued in Wisconsin by a 
federally recognized tribe 

• Tarjeta de Identificación de Indígena Norteamericano emitida 
en Wisconsin por una tribu reconocida por el gobierno federal 

• Federal temporary resident card or employment authorization 
card 

• Tarjeta Federal de Residencia Temporal o Tarjeta de 
Autorización de Empleo 

• A driver license or ID card of another jurisdiction, that is valid 
or expired four years or less, bearing a photograph and 
signature of the person. 

• Una Licencia de Conducir o Tarjeta de Identificación de otra 
jurisdicción estatal, la cual esté vigente o que tenga cuatro 
años o menos de haberse vencida, con fotografía y firma del 
solicitante. 

• Court order under seal related to the adoption or divorce of the 
individual or to a name or gender change that includes the 
person’s current full legal name, date of birth and the person’s 
prior name.  This does not include an abstract of criminal or 
civil conviction. 

• Orden de la Corte con sello de la misma, respecto a la 
adopción o divorcio de la persona o al cambio de su nombre o 
sexo, que incluya su nombre actual completo y legal, fecha de 
nacimiento y su nombre anterior.  No se aceptará ninguna 
orden de condena (sentencia judicial) por delito criminal o civil. 

• Armed Forces of the U.S. ID card, common access card or DD 
Form 2 

• Cartilla Militar de Identificación de las Fuerzas Armadas de los 
EE.UU., cartilla de acceso común o la tarjeta “DD Form 2” 

• Mexican voter registration card bearing a photograph and 
signature of the person 

• Credencial Mexicana de Elector, con fotografía y firma del 
solicitante 

The Department may decline to accept any document 
presented if it has reason to suspect the authenticity of the 
document. 

El Departamento puede negarse a aceptar cualquier 
documento presentado si hay motivo de sospecha de la 
autenticidad del documento. 
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ACCEPTABLE DOCUMENTS FOR PROOF OF IDENTITY. 
DOCUMENTOS QUE SE ACEPTAN PARA COMPROBAR SU IDENTIDAD. 
 
When applying for an original (first), renewal, reissue, 
reinstatement, duplicate driver license or identification card, 
the customer must provide proof of his/her identity.  The 
following are acceptable documents to show proof of 
identity: 
 
 
 
Note:  The document must identify the customer by 
name and bear the customer’s signature or a readily 
recognizable photograph of the customer. 

Al solicitar una licencia de conducir o tarjeta de 
identificación por primera vez, renovarla, remitirla, 
restaurarla o solicitar un duplicado de la misma, el 
solicitante debe presentar documentación para comprobar 
su identidad.  Se aceptan los siguientes documentos para 
comprobar su identidad: 
 
Nota:  Los documentos deben identificar al solicitante 
por su nombre y deben tener su firma o fotografía.  
Debe reconocerse facilmente el solicitante como la 
persona de la fotografía. 

 
• A driver license, including an out-of-state license that is valid or 

expired 4 years or less, bearing a photograph of the person. 
• Licencia de Conducir, incluyendo una de otro Estado de la 

Unión Americana, la cual esté vigente o que tenga cuatro años 
o menos de haberse vencida, con fotografía del solicitante. 

• Military discharge papers (including) Federal DD-214 • Documentos de Término del Servicio Militar, incluyendo el 
documento Federal DD-214 

• U.S. Government and Military Dependent ID Card • Tarjeta de Identificación de Dependiente de Militar o de Oficial 
del Gobierno Federal de los EE.UU. 

• Certified copy of a Marriage Certificate or Judgement of 
Divorce 

• Copia certificada de Acta de Matrimonio o Acta de Divorcio 

• International driver license • Licencia Internacional de Conducir  

• Social Security card issued by the Social Security 
Administration 

• Tarjeta de Seguro Social, emitida por la Administración de 
Seguro Social 

• Credit card with signature • Tarjeta de Crédito, con su firma 

• Forward Wisconsin ID Medical Assistance Card • Tarjeta de identificación del programa de asistencia médica 
“Forward Wisconsin” 

• Wisconsin Quest Card • Tarjeta “Quest” del programa de crédito de comida de 
Wisconsin 

• Driver education course completion certificate • Certificado de haber aprobado un curso de manejo, de una 
escuela autorizada 

• State-issued ID card, including an out-of-state ID card that is 
valid or expired 4 years or less, bearing a photograph of the 
person. 

• Tarjeta de Identificación emitida por un Estado de la Unión 
Americana, la cual esté vigente o que tenga cuatro años o 
menos de haberse vencida, con fotografía del solicitante. 

• Employee photo identification card issued by the current 
employer, containing the employer’s name and address.  Your 
employer’s telephone number may be required for verification. 

• Tarjeta de Identificación de Empleado con fotografía de donde 
actualmente tiene empleo, con el nombre y dirección del 
empleador.  Se puede requerir el número telefónico de la 
empresa para confirmar. 

• Student photo ID card (including Milwaukee Area Technical 
College) 

• Cédula Estudiantil con fotografía (incluyendo la del Milwaukee 
Area Technical College) 

• ID card issued by the Mexican Consulate bearing a photograph 
and signature, or reproduction of the signature of the person 

• Matrícula Consular del Consulado Mexicano, con fotografía y 
firma o reproducción de firma, del solicitante. 

• ID card issued on or after 08/15/2002 by the Guatemalan 
Consulate bearing a photograph and signature, or reproduction 
of the signature of the person 

• Matrícula Consular del Consulado Guatemalteco, emitida el 15 
de agosto, 2002 ó después, con fotografía y firma o 
reproducción de firma, del solicitante. 

• Certified school record or transcript • Copia certificada de Expediente o Historial Académico 
Documents with a photograph of a person will be accepted 
only when the person is readily recognizable from the 
photograph. 

Se aceptarán documentos con fotografía siempre y cuando 
se reconozca facilmente el solicitante como la persona de la 
fotografía. 

*This list is not inclusive* * La lista anterior no abarca todos los posibles documentos. * 
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ACCEPTABLE DOCUMENTS FOR PROOF OF WISCONSIN RESIDENCY.  
DOCUMENTOS QUE SE ACEPTAN PARA COMPROBAR SU RESIDENCIA EN WISCONSIN. 
 
When applying for your original Wisconsin driver license, 
original identification card, or an original instruction permit 
(if you are 18 years of age or older), you will need to 
provide proof of Wisconsin residency. Documents listing a 
post office box or commercial receiving agency as the 
mailing address are not acceptable. 
 
 

The following documents are acceptable proof of 
Wisconsin residency when they include your current 
Wisconsin residence street address: 

Al solicitar una licencia de conducir, tarjeta de identificación 
o permiso de aprendizaje por primera vez del Estado de 
Wisconsin (si tiene 18 años o más de edad), usted debe 
presentar documentación para comprobar su residencia en 
Wisconsin.  No se aceptará ningún documento que tenga 
dirección de una empresa comercial o un apartado postal. 
 
Se aceptan los siguientes documentos para comprobar 
su residencia en Wisconsin siempre y cuando tengan su 
dirección actual con la calle de su domicilio: 

 

• Employee photo identification card issued by the current 
employer, containing the employer’s name and address.  
Your employer’s telephone number may be required for 
verification. 

• Tarjeta de Identificación de Empleado con fotografía de 
donde actualmente tiene empleo, con el nombre y 
dirección del empleador.  Se puede requerir el número 
telefónico de la empresa para confirmar. 

• Pay check or stub with your name/Wisconsin address, 
and your employer's name/address.  Your employer's 
telephone number may be required for verification. 

• Cheque o talón de pago con su nombre y dirección en 
Wisconsin y el nombre y dirección de la empresa donde 
trabaja.  Se puede requerir el número telefónico de la 
empresa para confirmar. 

• A utility bill for water, gas, electricity or land line 
telephone service at least 30 days old 

• Una cuenta de servicio público de agua, gas, electricidad o 
teléfono de casa (no celular), con una antigüedad mínima de 
30 días 

• An account statement at least 30 days old from a 
Wisconsin financial institution 

• Un estado de cuenta con una antigüedad mínima de 30 
días, de una institución financiera en Wisconsin 

• Forward Wisconsin ID Medical Assistance Card • Tarjeta de identificación del programa de asistencia 
médica “Forward Wisconsin” 

• Wisconsin Quest card • Tarjeta “Quest” del programa de crédito de comida de 
Wisconsin 

• Certified school record or transcript • Copia certificada de Expediente o Historial Académico 

• An individual taxpayer identification number (ITIN) along 
with the letter from the Internal Revenue Service (IRS) 
listing your Wisconsin address 

• Número de Identificación del Contribuyente Individual 
(ITIN) de impuestos junto con la carta del Servicio de 
Impuestos Internos (IRS), con su dirección en 
Wisconsin. 

• Other documents may be approved by the local Division 
of Motor Vehicles (DMV) Manager or their designee. 

• Es posible que se acepte otra documentación siempre y 
cuando sea aprobada por el gerente (o la persona 
nombrada por el gerente) del Centro de Servicios de la 
División de Vehículos Motorizados 

Documents with a photograph of a person will be 
accepted only when the person is readily recognizable 
from the photograph. 

Se aceptarán documentos con fotografía siempre y 
cuando se reconozca facilmente el solicitante como la 
persona de la fotografía. 

The Department may decline to accept any document 
presented if it has reason to suspect the authenticity of 
the document. 

El Departamento puede negarse a aceptar cualquier 
documento presentado si hay motivo de sospecha de 
la autenticidad del documento. 

*This list is not inclusive* * La lista anterior no abarca todos los posibles 
documentos. * 

 


